
Apare la 15 a fiă-cărei luni.TRANSILVANIAFOIA ASOCIAȚIUNEI TRANSILVANE PENTRU LITERATURA ROMÂNĂ ȘI CULTURA POPORULUI ROMÂNU.
Nrillll 2. SIBIlt, 15 FEBRUARIE 1892. Anulti XXIII.

CUVENTU

la deschiderea adunărei generale constituante a despărțămân
tului XIII, Ș im leu lîi-S 1 Iva n ie 1, a Asociațiunei tran
silvane, ținute la 4 Augusta i8gi în comun a Selsigu prin 
directorul^ despărțământului Alimpiu Barboloviciu.

Suntti momente solemne în vieța muritorului, când spi- 
ritulu omului nu este în stare a da espresiune fidelă simțe- 
minteloru, de care unduleză alvia inimei sale, prin cuvinte, 
ci numai prin lacrimi ferbinți; când spiritului omului, înălțată 
într’o regiune mai înaltă, se deschide unu orizontu așa de 
vastu alti cugetărei, câtti darulîî vorbirei nu e capabilă a în
vesti darulti ramificată alti spiritului în cuvinte corăspundetore; 
când omulu pămentănu se simte forte mică față cu schinteia 
dumnedeirei, care stralucesce într’ensulu și-lti apropiă, îlu înalță 
pe elti cătră prototipulti seu, cătră Dumnedeti. Pentru aceste 
momente serbătoresci vorbitoriulti e numai organulti esecutivti 
și tălmăcitorii alti unirei spirituale, împletite de drepta lui Dum- 
nedeti din simțemintele inimelorti celoriî de față, care simțe- 
minte în modă cetitorii se oglindeză în ochii tuturorfl. Și tocmai 
acestă împregiurare, ce-mi dicteză concertuliî sublimă alti sim- 
țemintelorti inimelorti dvostre celoriî nobile, pătrunse de mo- 
mentuositatea serbătorei de atțl, ceea-ce ară trebui să cuvinteziî, 
mi-a creată în locuiti, care din încrederea romănimei din Sil- 
vania îlu ocupti nedemnulu de 17 ani (pentru ce sum convinsă 
că nu l’amu umplută așa precumti pretindă interesele mul- 
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tifarie și vitale alti națiune! mele) o posițiune precâtu de ono-|l 
rifică, pre atâtă și de grea. Grea, dar onorifică e pusețiuneâ^j 
mea în acestă minută solemnă, pentrucă stau față în față cu i 
lamura românimei, mi se desfătăză nu numai ochii corporali, ;; 
ci și ochii spirituali în fața unoră bărbați, pre cari n’amă fostă ; 
feticitu a-i pute venera pănă acum și a-mi împleti simțemin-: . 
tele inimei în cununa simțeminteloră nutrite în inimele dvostre.’ ' 
Grea, dar înaltă e pusețiunea mea în acestu momentu serbă-j) 
torescă, pentru-că stau în fața iubitei mele maice națiuni și-’ml 
scaldă ochii spiritului meu în radele strălucitore ale gloriei! ■, 
străbune a nemuhii meu, și picur lacrimele recunoștinței pe!; 
rane infipte prin furtunele cele seculare sinului celui dulce ală , 
iubitei mele națiuni. j ■

Decă e sântă și maiestosă și însuflătore de respectă/ 
înaintea nostră persona maicei năstre fisice, care ne a purtată 
în sinulă seă, ne a lăptată la peptulu seă și ne a stersăj 
lacrimele prin sărutările sale, și decă când o întimpinămu nu , 
stimă, ce vomă face mai ântâiu: sărută-i vomă mâna și fața 
seă întreba-o-vomă: Maică dulce, ce-ți lipsesce? Flămândă seu 
însetată ești, ca se te mângăiămă ? Decă față cu o maică, care 
dă vieță unoră indivizi singuratici și care a întemeiată o 
familie, suntemă datori a presta tributulă recunoștinței, cu câtă 
mai vertosă ni se umple sufletulă de pietate sântă și recu
noștință fiescă, când stămă față cu mama nostră națiune, care f 
și adi ’și portă înalta sa frunte brezdată de furtunele seculare, I1 

și se o întrebămă: Maică dulce, flămândă, însetată ești ? Cu 
ce să te mângăiămă ? Ear maica națiune ne respunde: înseteză | 

de cultura și învățătura vdstră, a fiiloru mei!
Onorată adunare! O împregiurare îmi umple inima de 

bucurie și sufletulă de curagiu sântă, căci câ Română, care 8 
cugetă, simțescu și lucru românesce, stau față cu confrații j 
Români, cari sântă convinsă că asemenea cugetă, simțescă și | 
lucră ca Români.

Amă venită la voi, frațiloră, ca arborândă în mijloculă 
nostru drapelulă culturei românești, a poporului și țeranului
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românii, se gravămă pe acela prin penelulă întinsă în simțe- 
mintele inimeloru nostre emblema, asigurătore de reușirea în- 

' treprinderiloru solidare „viribus unitis", și să continuămu opulă 
sublimii ală renascerel neamului românescă începută în altariulă 
cruce! prin salvatorulă omenime! Christosă, care prin lacre- 
mile divine versate pentru decadința neamului seu, a picurată 

| în inimele nostre virtutea iubire! mame! națiune! nostre și
' ni-a dată învățătură, și esemplu, că opulă renascerel fie-căru!

neamu se pote împlini singura prin sciință, virtute, labore și 
sacrificiă. Ore promite resultată dorită opulă sublimă, dar 
storcătoriă de sudori crunte ală regenerare! poporului română ? 
Promite, de dre-ce și prin resultatele obținute pănă acum pe 
terenulă crescere! și cultivare! poporului română este deplină 
constatată, că mintea Românului însetoșăză după felinarulă 
sciinței, și inima lui însetăză cu căldură după schinteea culturel.

Poporulă țerană română merită a asuda pentru renascerea 
sa, dedrece are viitoră, are rolă însemnată în concertulă po- 
poreloră Europei civilisate, ear chizeșuirea viitoriului poporului 
română e întemeiată pe trecutulă lui celă desastrosu. Pentrucă 
unu poporă, pre care sub durata apesărei seculare nu’lă 
potă despărți de cătră limba, naționalitatea și legea sea stră- 
moșescă nici ranele usturătore înfipte prin lovirile sortel ne
îndurate, ci acelea le-a păstrată ca pre nisce clenodil scumpe 
în sacrarulă inimel sale, acelă poporă are vitalitate, are pu
tere de vieță. Pentru-că precum aurulu în focă se curățesce 
și probeză, așa și credința Românului în văpăia suferințeloră 
seculare s’a probată.

Onorată adunare! Dumnedeulu părințiloră noștri prin 
geniulă poporeloră, care a versată lacrem! ferbinț! preste că
tușele poporeloră subjugate, a înălțată sorele libertății și pe 
orizontulă poporului română, care prin foculu seu divină a 
topită lanțurile subjugărei nu numai de pe brațele lui, ci și 
de pe mintea și inima lui; și poporulă română devenită li
beră și domnă preste persdna, voința și cugetarea sa, și-a 
înălțată fruntea brezdată de furtunele seculiloru, ca se pe- 
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trundă într’ensa radele binefăcătdre ale sciinței, și-a deschisăB 
inima, ca să o străbată căldura civilisațiuneî. Vedendă băr-'B
bații providențiali ai neamului nostru eșițl din sinulă popo '3 
rului: Andreiă și Alexandru și alții asemenea, ale căroru 
spirite clarificate și adi planeză asupra sorții poporului românii, ■ 
că poporulă celă liberă însetdză după sciință și cultură, și-aă 1 
concentrată radele sciințeloră într’una, și formândă din acelea "IM 
ună sore strălucitoră, l’au înălțată în orizontulu națiunei române | 
și i-a luminată, i-a făcută diuă peste terenulă, care are a-lă î 
cultiva. Acestă fără luminosă, acestă sore strălucitoru, care T 
dă direcțiune culturei în terenulă națiunei române, e „Asocia- 1 
țiunea transilvană pentru literatura română și cultura popo- i 
rului română 1

Scimu și esperiămă, că autorulă naturei în nemărginita 
sa înțelepciune, spre a lumina lumea fizică diua și noptea, a ; 
aflată de bine a înfrumseța bolta cerului afară de sorele stră- * 
lucitoriă și cu miliarde de stele, planete, care tote ’și împru- ’iț 
mută strălucirea din lumina sdre.lul; asemenea și bărbații noștri j 
providențiali, voindă ca lumina sorelui „Asociațiunei transilvane î 
pentru literatura română și cultura poporului românit11 ț 
se nu fiă localisată, ci se-și reverse radele sale binefăcătore 
preste întregulă orizontu alu românismului, unde numai se află j 

sufletă, care suspină după cultura și sciința românescă, a dis- j 
locatu în orizontulă culturală ală Asociațiunei mai multe ste- < 
luțe sub numirea de despărțeminte, ca acelea lumina sciinței 
împrumutată dela mama sore, adecă dela „ Asociațiune “, se o 
reverse peste românimea din ținuturile în care locuescă. Mama } 
Asociațiune în adunarea generală ținută în Reghinulu-săsescă j 
la 27 și 28 Augustă 1890, după arondarea cea nouă a Aso- | 
ciațiunei, în cele 33 despărțeminte alu Șimleului și ală Șomcutei- j 
mari, le a topită în unulă sub numirea despărțementulă Șim- J 
leului ală XVI-lea.

Onorată Adunare ! în unire e puterea, pentrucă mai multe 
forțe spirituale și materiale, deși modeste, întrunite, potă pro
duce totdeuna resultatulu dorită, pănă când destrămate, deși
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la aparența se vedă unele puteri însemnate, nu potă produce !
resultate îmbucurătore. Afară de acesta este deosebire între ț
lucrarea desvoltată prin individ! singuratici în modă separații î
pe ori și care terenă, și între activitatea desvoltată prin toți ? 
acei individ!, dar împletiți în legătura spirituală a unei înso- î 
țiri, ca corpu morală; pentrucă după axioma „exempla trahunt“ 
asemenea secerătoriloră, car! lucră la olaltă dela soții loră de ]
muncă fiă-care împrumuta zelu și însuflețire spre lucru. Prin 1
întrunirea celoru doue despărțăminte s’a îmmulțită și terenulă j
încredințată muncei nostre, înse s’aă sporită și forțele spiri- j
tuale și materiale, ear sporirea puteriloră trebue să ne po- J
tențeze și zelulă spre lucru. i. 1

Nu putemă dice: „messis magna, operant autem paucz“ 1
ci și „messis magna operări! autem multi". Vast e terenulă ,
culturală cuprinsă în cadrulă despărțământului celui noă, și ș
pote se fiă și părți, pe unde n’a petrunsă înse aratrulă cui- |
turei, dar tocmai pentru aceea s’au contopită aceste două ]
despărțeminte, două stele în lună, ca lumina loră concentrată, i
devenindă mai mare și mai puternică, se-și respândescă radele ;
binefăcătore cu o potere mai mare și estensivă și intensivă ;
în tote direcțiunile, în tote păturile societății românesc!. Și i
bre cine suntă aceia, cari constitue steua lucindă, a cărei <
chiemare sântă este a lăți radele culturei în sinulă poporului 1
română? Inteliginței mirene și bisericesci române îi incumbe j
datorința de a premerge cu felinariulă culturei pe tote tere- 
nele vieței sociale. Deci să lucrămă cu toții, pentru-că nici 
o posiție socială, fie înaltă fie mică, nu ne pote mântui seă 
scusa de datorința sântă de a conlucra cu puterile nostre j 
spirituale și materiale la rădicarea edificiului culturală ală '
neamului nostru, sub care singură se va putea scuti națiunea '
nostră în timpurile vifordse. Nu este Română cărturaru, care 
să nu datorescă națiune! sale posițiunea onorifică, care o ocupă; i 
națiunea ne-a născută, noi să o crescemă! Și dăcă fiă-care j
dintre noi în totă vieța sa va lucra pentru prosperitatea nea- j
mului seu, nici interesulă capitalului morală împrumutată dela ?
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națiune nu-lă va putea resplăti, se punemă în mișcare tote 
mijlocele, care ne garanteză și asigureză ajungerea scopului 
sublimă, între cari după modesta mea opiniune suntă și ur- 
mătorele. Să începemu adi și nu mâne seu poimâne, pentru-că 
Europa a înălțată în fruntea poporeloră drapelulă culturel și 
ală civilisațiunei, și tdte poporele pe întrecute înainteză; să 
nu stagnăm nici ună minută, deore-ce a stagna pe cariera cul
turel însămnă a regresa. Dar să lucrămă: tata și mama în 
familiă, învățătorulu în șcdlă, profesorală de pe catedra muse- 
loră, preotului de pe amvonă, iurisconsultulă și advocatulă 
pe terenulă seu de activitate; ear poporală țerană să-și pre- 
gătescă terenulă inimei și ală ingeniulul seu, spre a primi 
semența culturel și a învățăturei, care singură îi pdte croi ună 
viitoriă mai fericită, pentru-că acelă poporă va avea viitoră, 
care va avea carte, și ală aceluia va fi pămentulă, care va 
ave cultură. Se îndemnămă pre sucrescențele tinere ale po
porului nostru, ca să îmbrățișeze măiestriile și industria, 
pentru-că singure acestea deschidă națiuniloru sorginții unei 
stări spirituale și materiale însuflețitore.

Se lucrămă în direcțiunea indegetată de cătră mama 
Asociațiune, pentru că dela acestă sore strălucitoriă primimă 
lumina. Să lucrămă pe totă loculă, și între tote împregiu- 
rările, dar în una și aceea-și direcțiune să lucrămă neîncetată, 
fără întrerumpere. Decă spre crescerea și cultivarea unui in
dividă se receră barem! doue decenii, atunci spre cultivarea și 
educare! unei națiuni se receră totă ațâța secol!; pentru-că decă 
ună individă are a da de pedeci pe cariera culturei sale, câte 
stavile nu se rostogolescă în mersulă carierei culturale a unei 
națiuni ? Câte greutăți are a suporta, și câte furtuni a brava!

Să nu identificămă cultura cu luxulă; pentru-că la olaltă 
suntu inimici conjurați unulă în contra altuia; cultura ade- 
verată iubesce virtutea, sciința, laborea, sacrificiulă și parsi- 
monia săă cruțarea, pănă când luxulă nasce pecatulă, tîmpirea 
ingeniulul, moliciunea și lenea, egoismulu și dilapidarea seă 
predarea averei. Sc nu ne însușimă cultură străină, ci pro- 
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priă românescă; pentru-că Creatorulă a depusă în mintea și 
inima Românului, ca într’o mină bogata, tesauiii tututoră fa- 
cultățiloru nobile; să le scotemă acelea la ivelă, și să le cul- 
tivămu pe basa limbel și spiritului nostru națională, și atunci 
vomă avea cultură propriă și permanentă, pană când decă 
vomă importă în sinulă neamului nostru cultură străină, cu 
aceea dimpreună vomă împorta și luxulă și pecatele străine, 
și cultura nu ni o vomă putea însuși, ca necompatibilă însuși- 
riloru și jurstăriloră poporului română, în urmă vomă remânea 
cu pasiunile și pecatele importate cu cultura străină.

Să nu adoptămă ideea retăcită, că cartea și cultura nu sântă 
compatibile cu cornele plugului, cu sapa, cosa, secerea, cânepa, 
fusulă și resboiulă, adecă că celă ce scie carte să nu lucre; 
pentru-că numai acela, care scie lucrulă, e în stare să și 
dirigă, apoi tocmai cartea ne învăță, cumă se muncimă mai 
rațională, ca fructele se fie resplătitore pentru ostenelele 
nostre; ba incumbă inteliginței datorința, a deda și pe poporulă 
țerană cu agricultura, horticultura, pomăria și stupăria rațională.

Să ne îmbrățișămă productele literaturei nostre națio
nale și diaristice, pentru-că literatura și diaristica sântă ba- 
rometrulă, după care judecă opiniunea publică a Europei ci- 
vilisate gradulă de cultură, la care s’a avântată cutare națiune; 
pentru-că în colonele aceleia, ca într’o oglindă, vedemă re- 
flecsiunea fidelă a aclivitaței spirituale și materiale a cutărei 
națiuni pe tote terenele vieței sociale, adecă a literaturei, in
dustriei, comerciului, economiei naționale. Dar totodată e 
terenulă acela, pe care ’șl mesură tote poporele lumei puterile 
loră spirituale și materiale, și prin punerea în lucrare a acelora 
se documenteză înaintea lumei vitalitatea și dreptulă ori și 
cărei națiuni de a fi înșirată în rendulă poporeloră civilisate 
ale Europei.

Prin urmare din ce e mai lățită și prin mai multe foi 
periodice în tote direcțiunile representată diaristica unei națiuni, 
și din ce e mai numerosă publiculă, care își află nutrimântulă 
ingeniului și inimei sale în productele (Ziaristicei, ca într’ună
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sorginte dătătorii de viăță spirituală, de aceea are drepții mai ■ 
mare respectiva națiune de a cuprinde unu gradă mai înaltă a 
între popdrele civilisate. I

în urmă tote nisuințele ndstre trebue se le încoronămă I 
ună postulată principală, cu condițiunea „sine qua non“, ca 1 
tote întreprinderile se exilămă, se excludemă separatismulă 1 
egoismulă din mijloculă nostru, acestă molocli, care a în- 1

ghițită multe întreprinderi sânte și salutare, și cu sacrificarea 1 
eu-lul să înălțămă pe piedestalulă inimeloră ndstre altarulă J 
virtutel, solidarității, și pe acela toți, mici și mari, inteligință ■ 
și poporă, țărână, femei și bărbați, se punemă pentru cultura I 
și renascerea națiunel ndstre și a poporului țerană, sacrificiile 1 
ingeniului, inimei și ale avere! ndstre, și uniți în cugete, simțiri i 
și fapte, se ne înrolămu sub drapelulă „Asociațiunei transil- ] 
vane pentru literatura română și cultura poporului română “ i 
înălțată in mijloculă nostru prin însăși mâna mamei ndstre I 
națiuni, înscriindu-ne de membri al aceleia, precumă suntemă I 
membri unei și aceleia-șl națiuni. |

După acestea mulțumindă prea onoratei adunări pentru 1 
prețuita atențiune, cu care a binevoită a me asculta, și îm- 
plorândă dela părintele indurăriloră lumina harului cerescă 
preste lucrările ndstre din diua de astădi, me simtă fericită 
a declara ședința de deschisă. |

RHAETO-ROMANII, 

originea, si elementele limbel lorii. 

(Urmare).

Astfelă forma Cuera nu numai ună centru politică, de 
unde se întindea asupra diecesei întregi cu o mrejă întregă 
de disposițiuni administrative, ci era și vetra propagandei so
ciale pentru lățirea culturel și a limbel peste tote văile raetice. 
Cu vechia Raeția liberă, se înțelege, era acumfi sfîrșitulu, și 
n’avemă să ne mirămu, decă curendă după ăpunerea înde- 
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pendinței politice și sociale se perdîi și limba națională. La 
acesta nu puținii va fi contribuită sistemulă romană de re
crutare. Cu armele provincieloră subjugate înfrângeaă Romanii 
simțulă de libertate ală altoră popore încă neînvinse. Cohortele 
raetice. eraă distinse de celelalte națiuni prin virtutea și abi
litatea loră. EI serviaă cu gloriă în diferite legiuni și decideaă 
în mal multe bătăi învingerea pe partea duciloră loră. La 
reîntorcerea din castrele romane în munții țerel loră duceaă 
cu sine pre lângă obiceiurile romane și cunoscință limbel latine 
și le lățiaă prin văile și părțile cele mal depărtate ale Al- 
piloră. Ună sprijină puternică ’și afla limba latină și în lă
țirea creștinității. Prin neîntrerupta coatingere între Raetia 
și Italia trebuia acesta deja de timpuriă se-și fiă aflată intrarea 
sa în munții raeticl. Propagatorii doctrineloră creștine deși 
erau din alte țerl, se serviaă de limba latină, care atuncea 
devenise limba universală. Nu numai predica era latină, ci 
și în afacerile preotului cu comuna, la cultă, precum se aude 
încă și pănă astădl poporulă din părțile romannșe cânta la 
liturghie psalmii și imnurile în limba latină.

Decă aă esistată în Raetia școle latine, acesta ce e dreptă 
nu s’a potută erua din resultatele de pănă acum ale cercetăriloră 
istorice ale țărel. Cine înse ară putea dubita, că familiile nobile 
din vița veche raetica și Romanii colonisațl nu voră fi cetită 
pre historiografil și poeții cel mari al Romei cu mal puțină 
ardore, spre a se însufleți dintrinșii pentru aspirațiunile și 
faptele loră nobile?

Lățirea limbel latine servia dreptă mijlocă coercitivă ală 
dominațiunel romane și era unulă din secretele, prin cari gu- 
vernulă scia să atragă poporele din lume sub jugulă celă dulce 
ală „ păcii “ sale.

Sciută este, că chiar în provinciile orientului, unde se 
vorbia limba grecă, se aflaă școle, în care se înveța retorica 
și cunoscință limbel latine. în Spania înfloria deja pe timpulă 
lui Sertoriă instrucțiunea în limba latină și grecă, er în Galia 
unde Horațiu sperase a putea fi cetită de Rhodani potor, se
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aflau sub împăratulu Gratianu în multe orașe institute de studii
bine organisate.

Câtu de bine erați petrunși Romanii de consecuința țintei 
loră, a străbate lumea întregă supusă loră cu elementulu
romanii, se vede din Plin. „Hist. N. III. 5. 39 terra (Italia) —; 
„nomine Deum electa, quae — sparsa congregaret imperia ri-
tusque molliret et tot populorum discordes ferasque linguas'
sermonis commercio contraheret, colloquia et humanitatem ’ 
homini daret breviterque una cunctarurn gentium in toto orbe ■ 
patria fieret“. Considerându tote aceste mijloce ale unei politice
bine calculate, nu ne tememîi, a ne depărta prea multă de 
adeverii, ddcă admitemii, că după trei generațiuni Raetia era 
cu totulă romanisată, er limba raetică aprăpe uitată. Asemenea 
esemple ne procurau provinciile vestice, unde elementulu romană 
ajunsese deja la începutulă epocei imperațilorii la usitatea ge
nerală. Chiar despre provinciile barbare de pe lângă Dunăre, 
susține Velleius, ța în Panonia întregă, ’ era lățită limba și 
obiceiurile romane. Ultimele sprijine ale patriotismului vechili, 
din care pote se voră mai fi aflată urme singuratice prin 
țeră, periră în fine, când Caracalla (211—217) a dăruită ce
tățenia fie-cărui locuitoră liberă din imperiulă romană. Prin 
acesta se întindea jus comercii și connubii și asupra provin- 
cialiloră și cădii celu din urmă zidă de despărțire, care pănă 
aci făcea imposibilă seă celu puțină îngreuna amestecarea de 
înrudire între cives și peregrini. Nimica nu mai potea în- 
duplica pe Romanulă, a suferi mai departe vieța desolută din 
Roma și din Italia, și astfelă urmă o colonisare în masse, prin 
provinciile, care prin vieța loră retrasă dar pacinică și sigură 
le procura o compensație de ajunsă familiiloră sătule de plă
cerile periculose ale Italiei.

în întrulă Raetici domnia dela supunerea țerei prin cel 
doi Neroni deplină liniște, și în decursulu unui restimpă de 
400 ani limba și usulă romană aă potută fără conturbări se 
prindă rădecini. Ce e dreptă, dinspre nordă învasionau po- 
pore germane migrătore, cu deosebire Alemani și străbăteau
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de repețite ori pănă în sinulu Alpilorti, înse tote aceste in- 3
cursiunl erau respinse de legiunile de pe malurile Dunărei 1
raetice, fără de a lăsa îndereptu vre-o urmă pipăibilă despre j
învasiunile lorii. într’aceea se apropia finea marelui imperii! j
romanii. Roma era deja de multu cădută dela înălțimea po- 1
terei sale, și efectulu de vicisitidine a despotismului și a co- j
rupțiunei morale o conducea cu pași repedi la o totală disol- 3
vare. Provinciile ajunseră la consciința puterei lorii și recu- ]

noscură în fine, că sortea Romei și a Raliei se află în manile i
loru. Posițiunea loru politică deveni față de Roma din di în j
di totii mai independentă. Decă mai departe cetatea eternă 
dedea ca „unu estractu alu lumei întregi “ devisa de condu- j
cere pană în alu 3-lea seclu alu epocei de domnirea împera- I

țiloru, apoi acuma se retrăgea dintr’ensa împreună cu prepon- >
deranța politică totodată și centrulu de gravitațiune morală J
și literară. Tribunalultt gustului și tradițiunei literare cădii, ț
er în locuiți romanității veni dreptulii vechiiî alu moralității 
și alu sciinței naționale. în fine se derimă colosuliî și se des- J
pică în părțile sale prin tempestitățile invasiunilorfi poporeloru |

barbare. Țerile cucerite, lăsate acum în prada învingătoriloru, î
cădură sub înfluința străină, decă cumva nu-și luai! o cale j
de desvoltare independente. Raetia, prea slabă și în urma '
migrării poporeloru, compusă din părți prea eterogene, spre j
a fi în stare a eși din acea derimare generală ca o țeră cu 1
istoria și cultura sa independente, remase și mai departe în j
starea ei de atârnate politică. Precând partea ei ostică cădu ‘
sub stăpânirea Boicariloru, trecu cea vestică în mânile Ost- |

goțiloru, Alemaniloru și Franciloru, ear după disolvarea Im- j
periului Carolingianu se anexă sub patronagiulu Comițiloru i
proprii la ducatulu Șuabiei. ;

în văile cele închise și depărtate de comunicațiunea dru- 
murilorîî militare s’aîi susținutîî limba romannscha pănă în j 
(țiua de astădi. înainte de tote se vede din acesta împre- ■
giurare, câtu de adencu s’a înrădăcinați! în inima acestui po- 1
porii elementulu romanii. La acesta va fi contribuitu încă 



44

nu puțină caracterulă loră, comunii tuturoră locuitoriloră mun* 
tenl, a țină cu tenacitate la moravurile și obiceiurile vechi, 
moștenite dela bătrâni. Causa principală ni se pare isolarea 
politică și socială, în care deveniseră mereu aceste popore 
muntene prin aspirațiunile lorii de libertate după disolvarea 
imperiului romană. Deși nu ajunseră la independență completă, 
totuși, favorițl prin situațiunea esternă, totdeuna și-aii sciută 
el asigura o formă de posițiune escepțiunală și a-și câștiga 
atâta neatîrnare, câtă au credutu de lipsă pentru regularea 
afaceriloru loru interne. Astfelu ’și păstrară el încă sub do- 
minațiunea ostgoțiloru judecătoriiloru proprii și dreptulu romană. 
Pe timpulă dominațiunei Franciloră și a Alemaniloră erau ei 
ce e dreptă în afacerile militare sub stăpânirea supremă es
ternă, administrațiunea politică însă o conduceaă comiții in
digeni, episcop!, la ale căroră diecese aparținea Raetia pela 
începutulă seclulul ală 7-lea, altădată alțl domni civili, cari 
escelaă prin nobilitatea și posesiunile loră. Sistemulă introdusă 
de Carolus Magnus a favorisa rădicarea comițiloră puternici 
în sinulă unei țerl, se perfecționa și mai departe sub dom- 
nirea imperațiloră saxoni, familiile nobile raetice în aspira
țiunile loră de libertate n’aă fostă cel din urmă, a trage din 
acesta politică tote favorurile posibile. înclinarea spre inde- 
pendință s’a reformată sub ducii suabi, cu deosebire însă dela 
apunerea Staufeniloru într’atâta, încâtă Raetia se dechiară cu 
numeroșii sel domni și comunele el libere la anulă 1268 de 
ună membru nemijlocită ală imperiului, spre a avea numai 
pre împăratulă stăpână. Neînfrînarea nobilimel avea cu atâtă 
mai multă spațiă de activitate, cu câtă spre aceste văl numai 
atuncea se îndreptă atențiunea din partea lumei din afară, 
când aveaă trebuință de strimtorele și munții loră ca de ună 
zidă de despărțire între sud și nord, ca de calea cea mal 
scurtă pentru trecerea armateloră în timpurile vechi și me
dievale. în timpuri paclnice, anume după-ce încetară deboșe- 
urile armateloră spre Italia, ’și perdă Raetia aprope totă 
importanța sa, întrebuința însă nepotința imperială și po-
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sițiunea sa părăsită spre desvoltarea independințel proprie. ; 
La anulă 1390 se formă în sînulu ei o alianță după alta 
pentru apărarea libertății, pănă-ce la anulă 1471 se încheiă i
federațiunile celoră trei grupe aliate, ear prin acesta republică j 
federativă a tuturorîi Raețiloril devenise o faptă reală.

Astfelu ajunse acestă poporă mică la țînta aspirațiuni- 
loră sale de libertate; însă cu isolarea politică mergea în 
pasă egalii și cea spirituală. Câtă de tare disolvaă el legă- j
turile politice cu vecinii loră, anume cele romanice cu Italia, \
cu atâtă mal multă se detrăgeau și de sub influința spirituală, ș
cu atât mai puțină parte aveaă ei la progresele culturel și a 1
limbei loră. Alpii, ce e dreptă, suntă o fortărăță puternică j
a libertății, însă, decă și sciințele pote că nicăiri nu-și afla ]
cultivatori mai fideli și mai diligenți, decât în munți, totuși 3
pămentulă loră e prea dură și obstinată spre a procura spi- j
ritului din sine însuși acea elasticitate și acel sboră, care e 
de lipsă pentru crearea unei literaturi proprie și pentru a j
insufla limbel o viăță întinerită și un impuls durabilă spre ‘
cultură. După-ce astfelă Raetienii se retraseră în văile loră 1 
închise și în satele loră singuratice, le desecară tote acele 
isvore, din cari ’și trăgea limba loră materia ei de vieță și .
prin cari ea se susținea într’o fluiditate vioie. Cercul ideiloră '
și schimbulu loră verbală trebuea să devină simplu, tocmai j
ca și vieța loră cea isolată, care se mișca între împrejurările i
restrinse ale munțiloră. Astfefă se alipiră Raetienii strinsă de j
moștenirea unui trecută mai bună, causară însă prin acesta, |
ca o urmare a posițiunei loră escepționale, căderea limbel loră i
într’o cumplită nemișcare. Sora vecină în Italia atâtă au fost îna- ?
intată în puterea ei juvenilă, încâtă Romanscha, după-ce aă în- j
târdiată odată timpulă potrivită spre alipire, nu mai putea cugeta 
a o ajunge. Precând așadară gintea mare latină ’și re’nălța ramu- 
rile ei diferite după caracterulă națională, și din acestea fiă-care I 
se desvolta la o vieță bogată independentă, pe atuncea rămase j 
Romanscha în varietatea mijloceloră de espresiune, în formele 
cele moi, în tonulă și armonia ritmică departe indărătă după 
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sororile ei. Ea se consolida după tipul, carele i-se întipări 
prin caracteristica națională a provinciei, prin clima, vieța 
aspră din munți, trepta inferioră de cultură și prin rustici
tatea isolărei. Abstrăgend dela aceste degenerări și reformări, , 
cari se potu privi multă mai multă de ună regres, decâtă de 
o desvoltare continuă organică, limba raetică ni-se arată și 
astădl totă în acea formă, care o va fi avută pe timpulă acela, 
când întrase procesulă generală de despărțire, și prin care 
limbile neoromanice începuseră a să dialectisa din lingua vul- 
garis săă romana. Romanscha e o insulă în mijloculă unei 
lumi pline de o viăță variabilă și multicolorată, o reliquiă a 
unei epoce de mult trecute, asemenabilă cu castrele cele vechi, 
din cari în rețeua văiloră raetice înalte o mulțime să dărîmă 
din di în di și pornescă spre perirea loră totală.

Precum istoria Raetiei, totă astfelă ne indegeteză și ele
mentele limbei romansche la originea el romană. Sciută este, 
că în limba latină suntă de a se deosebi două dialecte: lim- 
bagiulă societății nobile și alese a Romei (urbanitas) și limba 
poporului și a vieției comune (rusticitas). La începută și pănă 
cătră seclulă ală 6-lea ală cetății eterne nu se scia nimica 
despre desbinarea unul și aceluiași idiom. l)upă-ce însă cultura 
înaintată și cunoscința cu literatura grăcă nobilitase gustulă 
Romaniloră, după-ce se formase o societate, în care se ere- ■ 
ditase prin tradițiune spoitura aristocratică și tonulă perurbană, 
atuncea se aruncase critica și pe terenulă limbisticei și crea 
antithesa rigorosă între limba cultă și rusticitatea limbei po
porale. Deși însă nu era o deosebire esențială între limba • 
poporală numită lingua rustica, romana și între limba scrip- 
turistică corectă, totuși cea dintâi prin dicția el comună, și 
prin verba sordida, apoi prin mutilarea și tempirea vorbe- 
loră, prin metodulă ei analitică și formarea declinațiuniloră 
și conjugațiuniloră cu întrebuințarea verbeloră proporționale 
și verbeloră adjutative, în fine prin aplicarea el spre sintaxa 
modernă într’atâta se abătea dela latinitatea fină și bineformu- 
lată, încâtă curendă se perduse la clasa cultă priceperea el.
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Frecând însă limba scripturistică peri deodatu cu purtătorulti 
ei, cu spiritulu romanii, pe atunci se reservase limbel de casă 
seu poporale unu viitorii! plină de speranță. Nu vorbirea nobilă 
a clasei culte, ci dialectulu acela de josfi, care era limbagiulu 
colonistiloru și alti soldațilorti legionari, ’și aflase lățirea gene
rală în diferitele provincii supuse dominațiunei romane. Acăstă 
limbă și-a păstrată în Roma o parte însemnată din asprimea 
și ruditatea italicei vechi în dicțiune și materia limbistică, și 
a respinsă față de comoditatea și simplitatea usității casnice 
arbitriulfl limbei scripturistice bogate în forme și regule măestre 
dar în provinciă era espusă la o neîngrigire și sălbătăciă încă 
și mai mare. Aici își asimila limba poporală romană o mulțime 
de forme și idiotisme barbare ale provincialilorti, și-și căpătă 
în genere tipulu naționalității, căreia era să se vaccineze ele- 
mentulti romanii. Câtti timpti însă tribunalulti limbisticti nu era 
deșertatti, și provinciele erau încă în relațiune intimă cu cen- 
trulti dominațiunei, se va fi mai opritti deplina disoluțiune și 
diformare a idiomului poporalii din Roma și din provinciă 
prin limba părții mai nobile și mai culte a națiunel romane. 
După-ce inse apusese romanitatea veche și se nimici sistemulti 
politică prin poporele germane, atunci își perduse și limba 
scripturistică nu numai influința ei dominantă, dară încă ea 
însăși nu să mai putu apăra de provincialismele invasionare, 
și era silită a se retrage față de sora ei de mult disprețuită. 
Sermo plebeius ajunsese la valore și călca d’acî nainte nege- 
nată pe calea sa veche a disoluțiune! și a amestecării limbistice. 
Ori-unde s’ati fostă mestecată poporele germane cu Romanii 
cei învinși, în Spania, Gallia, Ralia și ast-felu și în Raetia, 
acceptă lingua rustica veche o mulțime de cuvinte germane; 
și precând Romanii din acomodare cătră învingătorii loru se 
siliaiî a conforma vorbele germane limbei romane prin recon- 
strucțiunl și prin flexiune, pe atunci nu lipsiaă nici germanii, 
a influința după geniulu limbei loră la straformarea idiomului 
romană în tipu și sensu, în flecsiune și sintaxă. Din amestecarea 
chaotică a astorfelă de elemente eterogene se crease în curăndă 



48

ună limbagiă de totă noă și străină, care pentru deosebirea lati
nității vechi și a germanei își căpătase numele lingua vulgatis 
seu romana. Latina scripturistică curată a începută într’aceea a 
lăncedi în lupta ei cu dialectulă vulgară cam în seclulă ală 4-lea 
și apare deja în ală 5-lea seclu plină de mutilări și de germa- 
nismi. în evulă ală 7-lea și-aă perdută în fine totă caracteristica 
deosebită, astfelă, încâtă afară de scolă nu se mai cunoscea 
alta latină, decâtă acelă jargon semi-barbară, în care suntă 
formulate documintele primului evulă-mediu, și care posede 
cu multă mai puțină asemenare cu latinitatea veche, decâtă 
cu limba populară. După-ce acum lingua vulgară, seă romană 
cu colorea ei națională devenise secle întregi în diferitele pro
vincii ale fostului imperiă română unica și generala limbă de 
conversație, se reînalță asupra ei în fine, ca pe o basă co
mună în decursulă desvoltării limbistice, sistemulă limbiloră 
neoromane. Ca epoca probabilă, în care s’aă începută despăr
țirea Româncei de lingua romana seă de limba veche ro
mană, apare seclulă ală 8-lea pană la ală 9-lea. Monu- 
mintele cele mai vechi ale limbiloră neoromane ajungă pănă 
în ală 10-lea, chiar și în ală 9-lea seclu inderetă. în acestă 
primă periodă de desvoltare înse ne apară idiomele Spaniei, 
Franciei și Italiei pentru marea loră asemenare, care o aveaă 
ele pe atuncea încă între sine, nu numai ca declinări dialectice 
ale unei limbi naționale romane, ci chiar basa loră latină 
reapare încă așa de învederată, încâtă trebue se se înțelegă 
și densele întocmai ca fiicele acelei limbi romane vechi, pe 
care noi amă caracterisat’o ca sermo plebeius, amestecată cu 
vorbe provincialistice și cu germanisme.

Decă se susține, că limba raetică în depositorulă vorbe- 
loră și în forma ei de astădi e de origine romană, apoi acesta 
se nu se înțelegă astfelă, ca când ară fi a se readuce Ro- 
manscha la lingua urbana seă rustica ca la isvorulă el 
esclusivă și nemijlocită; ci trebue să se privescă ca mama 
și isvorulă comună ală Romanschei, ca și ală celorlalte limbi 
romane, în prima linie acelă jargonă latină, carele apăru după
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apunerea limbel vechi romane. Din amestecarea dialecteloră 
colorate și deformate după naționalitate cu idiotismele germane, 
și se numia linqua vulga/ris său romană. Dela acesta la
tină romancesată se despărți în decursulă timpului și Romancea 
din Raetia, nisuindă a se individualisa și a se cultiva mai 
departe sub vicisitudinile și relațiunile țerel, ceea-ce însă se 
făcuse cu moderațiunea, care amă îndegetat’o mai susă. Aceluia 
care privesce Romanscha din acestu punctă de vedere, nu 
i-va mal fi lucru enigmatică, văijendă că dinsa întrece în multe 
privințe limbile celelalte neoromane în asemenare loră cu la
tina veche și cu cea nduă a primului evă medievală, precând 
aceste apară cu densa cu multă mai asemenea, decâtă dănsele 
între sine înseși. P. Broștdnu.

(Va urmă).

CULTURA SOLULUI ÎN GIURULU PARISULUI.
S’a disă totdeuna, și este unu adevără netăgăduită, că 

orașele mari surită centre de cultură, nu numai în ce pri
vesce sciințele abstracte și arta, ci și în privința sciințeloră 
technice și practice. între ceste din urmă agronomia începe 
a’și elupta ună rangă totă mal înaltă. Adevărată, că în orașe 
numite ale lume! suntă mulțl omeni, cari n’au vădută bunădră 
nici când o vie seă ună locă de grâu, și multe cocone, care n’aă 
vădută galițe vil, — căci la tergă sosescă tote ciupilite gata, 
numai să le așeijl Ia focă. Dar totuși și agronomia în orașele 
acestea e cultivată prin școle superiore agronomice, prin școle 
de horticultură și prin proprietarii mari de pămăută, cari lo- 
cuescă in ele; și cultura solului în giurulu loră ajunge la 
o intensitate, ce stă în contrastă comică cu necunoscințele 
agronomice ale majorității locuitoriloră aceloră orașe. Și decă 
cele dise mal susă se potrivescă mal multă ori mal puțină 
pentru tote centrele Europei, apoi pentru Parisu, capitala lu- 
mel, cum se numesce câte odată, ele formeză ună strălucită 
adevără.

4
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Cumcă în localități, unde pămentulă are preță mare, i 
cultura solului nu pote se fiă extensivă, ci în gradă mare 
intensivă, e ușoră de esplicatu. Asemenea nu pote fi sur-, 
prindătoră, că cultura acestui solă, mai multă grădinărită de- 
câtă agronomiă, are în vedere mai cu semă aprovisionarea 
cu legumile necesare a gigantului orașă de milione, o aparență 
care cunoscutulă autorii ală scrierei politico-economice: „Der 
isolierte Staat", I. H. de Thănen, o preciseză cu cuvintele: 
„Câmpurile din immediata apropiere a târgului trebue culti- i 
vate în tractamentulă economiei libere, adecă cu acele esențe, ; 
cari în tergă să plătescă mai bine". Si așa facă proprietarii ? 
de pămentă din. giurulă Parisului. Au aflată, cumcă legumile 
suntă mai bine plătite, și acelea le cultivă acumă în modulă 
celă mai rațională.

Dar să vedemă, cum aă ajunsă ei la cunoscința meto
dului celui mai rațională? — o întrebare, care ne depărteză 
puțină dela obiectulă, de care voiamă să vorbimă. Cu tote , 
acestea pote nu va fi neinteresantă, a arunca o privire în : 
laboratoriulă chemică ală unei școle agronomice, căci științei 
este a se mulțemî, decă metodulă cultivărei câmpuriloră în 
giurulă centreloră de cultură e celă mai rațională.

O căpățină de varză ni se pare ună lucru destulă de pro- 
saică. Să presupunemă, că varza e căutată în tergă și să plătesce 
bine; eă ca proprietară de pămentă voiescă să cultivă de 
aceea, și să producă câtă se pote de multă, ca să mi se 
remunereze marfa mai bine. Vrendă se producă multă, voiă 
căuta, cari suntă condițiunile neapărată de lipsă pentru o 
abundantă recoltă ? Și acesta, stându-mi laboratoriulă de chemie 
agricolă la disposițiă, o facă în modulă următoriă. I’aă o 
căpățină de varză deosebită frumosă, ce de sigură a crescută 
în condițiunile cele mai favorabile, și o supună analisei che- 
mice, adecă caută acele elemente chemice, cari formeză cor- 
pulă ei, o lucrare acesta forte dificilă și răpitore de timpă. 
Se voră afla cu totulă cam 14 elemente, între cari calcarulă 
(varulă), fosforulă, sulfurulă, apoi oxigenulă, hidrogenulă, ni-
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trogenulă (azotulă) și carbonulă voră forma cea mal însem
nată parte. Aceste elemente le-a suptă varza din solulu, în 
care a crescută, deci: acelă solă formeză pentru varză ună 
escelentă strată de cultură, în care se află tote acele ele
mente chemice, ce le-amă aflată în varză. înainte de a 
cultiva varza într’ună locă unde pănă acumu nu a fostă cul
tivată, iaă câți-va pumni de pământă din loculă acela și’lă 
supună și acela analisei chemice. Decă aflu prin analisă, că 
pămentulă respectivă conține tote acele elemente, cari le-amă 
aflată în căpățina cea frumosă de varză; și decă însușirile 
fisice ale locului respectivă, ca: tenacitatea, permeabilitatea, 
higroscopicitatea, adecă facultatea de-a rețină apa, etc. suntă 
asemenea favorabile, atunci cu totă confiența voiă cultiva 
în loculă acela varză, și cultivarea ei nu va întârdia a se 
resplăti prin abundanța recoltei. Decă însă voiă afla prin 
analisa chemică, că în loculă în care voiă se cultivă acăstă 
legumă, lipsesce s. e. fosforulă, nu voiă hesita multă, ci voiă 
comanda dela proxima fabrică de îngrășăminte chemice câteva 
butoie de fosfor, acela ’lă voiă împrăscia pe loculă respectivă, 
voiă semena apoi varza, și iar voiă obțină o recoltă abun- 
dantă. Numărulă fabriceloră de îngrășăminte chemice cresce 
din ce în ce mai multă, și formeză totodată ună eclatantă 
testimoniă ală triumfului sciinței chemice-agricole.

Dar chiar când prin analisa chemică aș fi aflată, că 
loculă respectivă e forte aptă pentru cultivarea verzei, totuși 
după ună șiră de ani voiă vedă, că recolta mea scade cu 
timpulă în modă considerabilă: pămentulă să sleiesce, și atunci 
e timpulă supremă, se începă iar cu ingrAșarea Iul, cu re
darea aceloră elemente, cări prin multele recolte le-a perdută 
și cari le reclamă în modă imperiosă. Deosebită curendă 
sleiesce puterea pământului în ce privesce azotulă (nitrogenulă), 
o împregiurare, care la noi o cunosce fie-care plugaru simplu 
dela sate, deși nu în forma, ce o află în acestă operată; și 
efluxulă acelei cunoscințe este, că plugarulă gunoiesce câm-
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Este cunoscuta, că unulă din cele mal bune mijloce de 
îngrășăminte formeză și fecaliile și apele spurcate, provenite 
din spelarea de rufe, de vase de bucătăriă, din scurgerea sân
gelui de vite din măcelării, din materiile lăpedate de argă- 
sitorl și din curățirea stradeloru de gunoiulă, ce se face pe 
ele di de <Ji etc. Apele aceste, — numite „eaux d’âgout", 
nemțesce „Abwasser", conțină o mulțime de materii nutritive 
pentru plante. Considerațiunile acestea, precum și împre- < 
giurarea, că după canalisarea cea nouă a Parisului, Seina, 
acestă imposantă rîu, prin vărsarea canaleloră în trânsa, de- 
venia atâtă de necurată și evapora miasme atâtă de veninose, 
încâtă locuitorii marginiloră ei abia mal puteaă exista, aă dată 
nascere unul opă, care a făcută o sensație ne mal pomenită 
în lumea agricolă.

Cum aru fi ore, si întreba comuna Parisu, dică 
latrinele, fecaliile și apele spurcate, cari acum ne umplu Seina 
de pestilentă, le-amil întrebuința spre îngrășarea câmpu- 
riloritl1 Acesta fu întrebarea decisivă la anulă 1866. Și j
astădl? De multă sa pusă în praxă utilisarea agricolă a 1
apeloră spurcate, și ne arată strălucite resultate. ,

Astădl țevile canaleloră, ce portă acea spurcată massă, i
suntă conduse afară pe câmpurile dela Gennevilliers și să ' 
estindă pe ună plană mal mare decâtă 800 hectare, unde i
golindu-se, să transformă din celă mai scârbosă lucru într’o 
adevărată binecuvântare. O abundanță, de carea pănă atunci > 
nici că sa visată, emaneză din câmpurile acestea. Ideea, ce 
a avută orașulă Parisă când a instalată irrigațiunea acăsta, e 
recunoscută de totă lumea ca excelentă, dovada cea mal bună 
că prin o lege din 1889 s’a decisă, că aceste „rîurl de în
grășăminte" să se conducă și pe marele domeniă dela Acheres. 
Apele conduse pe câmpurile dela Genevilliers ajungă însemnata 
cantitate de 28,000,000 metri cubici pe ană, ună voluină, 
care ni-lă putemă mal bine închipui dăcă notămă, că ună 
cubă de 300 metri lungime, 300 metri lățime și 300 metri 
înălțime nu ară fi încă în stare a cuprinde fluiditatea acăsta, 
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isvorulă de atâta fecunditate. Pe fie-care hectară pământii sfi 
revărsă pe ană cam 50,000 m. cubici din țevile canaluriloră. 
S’aă făcută încercări a spori suma de 50.000 metri cubici la 
100,000 anuală, și resultatele asemenea au fost forte satis- 
făcătore. Cu t<5te că să conduce atâta mulțime de apă pe 
câmpurile acestea, solulă manține avantagiosele sale însușiri 
fisice. Scopulă este însă, ca în pămentă să rămână numai 
acele materii, cari apa le-a adusă cu sine; apa, după-ce 
a depus acolo materiile îngrășătore, și-a terminată rolulă, 
și să conduce prin alte țevi, cari se află cam 2—3 metri 
sub suprafața pământului (numite drainage) er în Seina; curată 
ca cristalulă, părăsesce țevile aceste suterane, căci câmpurile 
dela Gennevilliers au avută pentru ea însușirea unui imens 
etablisement de filtrare. Vărsându-se acum în Seina, nu o mai 
umple de necurățenii, și Seina nu mai lățesce miasme veninăse 
ca înainte de instalarea îngrășărei solului. Ba apa filtrată eșită 
din țevile drainagei, conține mai puțin azotă organică săă 
ammoniacală, decâtă cea difi Seina. Și cercetările bacteoro- 
logice aă dovedită, că și microorganismele să nimicesc prin 
filtrațiunea acâsta în măsură forte mare. Spre a documenta 
avantagiile ce oferă acestă irrigațiune, administrația orașului 
Parisă a întocmită ună plană de 6 hectare mărime dreptă 
obiectă de demonstrațiune, și le este liberă intrarea și stu- 
diarea metodului de cultură celoră interesați în causă.

Ce privesce cultura și tratamentulă acestoră câmpuri dela 
Gennevilliers, producțiunea să estinde, amăsurată culturel inten
sive a pământului și cerințelor târgului orașului Parisă, în 
linia primă, după-cum am fostă amintită deja, asupra legume- 
loră, apoi asupra unoră cereale, erburi de nutreță, plante, cari 
daă materialulă brutu pentru unele meserii (răpiță, ină etc.), în 
fine pepiniere de pomi. Din cele 800 hectare, cultivate după 
metodulă acesta, partea cea mai mare e plantată cu verzeturl 
(180 ha), urmăză artișoca (Cynara scolymus), o legumă forte 
plăcută (140 ha), apoi cartofii (35 ha), salate (33 ha), spargă 
— Asparagus officinalis — (27 ha), și pometuri (22 ha).
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Și acum ajungemă la datele principale. Resultatulă re-1 
coltei deosebiți! abundante este pro hectaru și anu următoriulă: 1 
Varză 25—40,000 căpățini, salată 60,000 căpățini, ar-j 
tișoci 12,000 căpățini, cartofi 500 hectolitre, masăre 25,000 I 
klgr., er luzerna (Medicago) se cosesce de 4 ori și alte erburi 1 
de nutreță de 5 ori. Cifrele acestea suntă mai instructive | 
pentru agronomi, er spre luarea la cunoscință a tuturoriî, mal 1 
fiă însemnată, că pe lângă tote că prețurile de. piață în Parisă | 
nu suntu mari, venitula brutu anualii alu unui hectarii | 
sg urcă — după speciile ce se cultivă — dela jooo pănă la 1 
io,ooo franci (1215—4050 floreni v. a.) Ce fericiți am fi I 
noi, dacă câmpurile nostre ne-ar aduce barem a patra parte | 
din venitulă, ce-’lu aducă câmpurile dela Gennevilliers! Arenda 1 
unui hectaru de pămentă înaintea irrigațiunei era 90—100 I 
franci (36—40 fi.), astădi s’a urcată la 450—500 franci j 
(182—202 fi.), er prețulă cumpărărei ajunge înspăimentătorea ] 
sumă de 10,000—20,000 franci pro hectară. I

Pe lângă aceste pipăibile avantagii materiale, ce tragă 1 
agronomii dela Gennevilliers din acestă irrigațiune, și starea 
sanitară a locuitoriloru țărmurilor Seinei a făcut unu îmbu- j 
curătoru progresă, ună factoră care în bani greă se pote | 
esprima, dar din punctă de vedere ală economiei naționale < 
e taxată multă mai susă decâtă folosulă materială ce’lă ofere | 
irrigațiunea. j

Pentru noi Românii de dincoce de Carpați aceste resul- 1 
tate obținute în giurulă Parisului, mai multă seă mai puțină 
voră rămâne numai o curiositate; căci prin sistemulă politică 
actuală, ori-ce progres morală precum și materială a devenită 
aprope imposibilă; totă ce putemă noi învăța din ele este, ca 
să îngrășămă câtă să pote de bine pământurile nostre și 
anume cu materialele, ce ne staă la disposiție, așa dar în 
prima liniă gunoiulă de vite.

Dar avemă și noi mai fericiți frați, cari prin muncă 
drâptă potă ajunge la succesele dorite. Fecunde sântă ogorele 
României, bogate și roditore, și acesta — (jice ilustra Carmen Sylva
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[ în narațiunea poetică „Sola" — o datorimii multă sângelui vfer- 
■ sată pe densele de acei, cari din vremuri vechi s’aă jertfită 
i pentru a le apăra. Dar dela înălțimea poetei me coboră
1 la resultatele stricte scientifice. Cu tote că fecunditatea so- 
r lului română e forte mare, totuși elă nu e nemulțămitoriu față 
l de îngrășăminte.*)  După escelentulu metodă de cultură din 
l giurulă Parisului, ore nu s’ară pute face instalațiuni analoge 
। în giurulă Bucuresciloră, lașiloră și a altoră orașe mai mari? 
| Se fiă acesta imposibilă ori nerentabilă? Nu credă. Și acesta 
t cu atâtă mai vertosă, căci vedem că în Germania unele orașe 
[precum: Berlinulă, apoi Mainz, Heidelberg, Stuttgart și 
[ Mănchen, aă imitată exemplulă Parisului cu succesă totă atâtă 
[de splendidă. Așa dar: Videant consules/ Amă indegetată 
' ună faptă, ce promite și poporului nostru frumose resultate: 

bunăstarea materială este ună factoră puternică la rădicarea 
culturei unui poporă! O. B.

*) Vedi instructivele cercetări ale d-lul V. C. Munteanu: „Studiulu te
renului arabiiu din câmpia României." Bucuresci 1891.

DELA ACADEMIA ROMÂNĂ.
Continuând» cu edarea documentelor» relative la Istoria țeriloră 

române, Academia română publică „Documente privitâre la Istoria 
Româniloru, culese de Eudoxiu de Hurmuzachi“, publicate sub auspi
ciile ministeriului culteloră și instrucțiune! publice și ale Academiei 
române. Volumulă II. Partea I. 1451—1575. Cu portretulă lui lacobu 
Heraclidă Despotă Voevodă. Bucuresci 1891. — Tomul» acesta cu
prinde pe 754 pagine în cuartă 722 documente istorice, scrise în 
limbile: slavonă, latină (cele mai multe), italiană, francesă și ger
mană. Portretulă principelui portă circumscripțiunea: Heraclidis 
Despote Patris Patrie, 1563; ear marca țerei (Moldovei) inscrip- 
țiunea: Vindex et Defensor Libertatis Patrie.

DIN CHRONICA LUNARĂ.
Cașuri de morte. La 18/30 Decembre 1891 încetă din vieță 

Demetriu Coroianil, Canonică gr. cath. în Gherla, cavaleră ală or
dinului Francisca losifu I., director» alu despărțământului XIV alu 
Asociațiunei etc., în etate de 78 ani.
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La 7/19 lanuariă a. c. a reposată Anna Gali, n. Dopoviciă, | 
veduvă după Protopresbiterulă gr. or. ală Abrudului Ioană Gallă, | 
fundatdrea și presidenta reuniune! femeiloră române din Abrudă și | 
giură pentru înființarea și susținerea școlei de fete de acolo etc. j

Dr. Atanasiu Șandor, professoru emeritatu dela seminariulă 1 
pedagogicii din Aradă, fisică consistorială etc., reposatu la 15/27 j 
Ianuarie a. c. în etate de 84 ani. Reposatulă a fostă pană la 1 
mortea sa unu zeloșii propagatorii alii culturei poporului nostru, j

BIBLIOGRAFIA. I
Despre cultura și literatura românăscă în secolulu XIX. Cu- 1 

ventare rostită la serbarea dilei patronului Liceului sf. Sava, I 
5/17 Decembre 1891, de Ioană Biană, profesoră ală Liceului | 
Sântu-Sava, membru corespondentă ală Academiei române, Bu- I 
curesci, I. V. Socecă, 1891. Cuvântulă face mai ântâiă o privire I 
istorică asupra desvoltărei, ce a percursă literatura română sub 1 
influința literaturei grecesci, apoi a celei francese și în fine a celei 1 
germane, și termină accentuândă cu căldură, că tinerimea ro- 1 
mână are a luă dreptă basă neclătită a culturei sale limba și I 
literatura română, și numai bine întărită pe basa acesta a se i 
familiarisa și cu literatura altoră popore. Scrierea zelosului au- 
toră se recomandă atențiunei on. nostru publică cetitoriă, și cu j 
deosebire a învețătorimei. 1

PARTEA OFICIALA.

Nr. 34/1892.
Procesu verbalâ

alu comitetului Asociațiunei transilvane pentru literatura română și ! 
cultura poporului română, luată în ședința dela 6 februarie n. 1892. '

Președinte: G. Barițiu. Membrii presenți: Z. Boiu,
I. V. Russu, Ioană Hannia, I. St. Șuluțu, Nicanoră Frateșu, 
controloră, Ioană Crețu, Gh. Candrea, cassaru, N. Toganu, j 
bibliotecară. ]

Secretară: Dr. I. Crișiană. i
Nr. 1. Direcțiunea despărțemântului VI. (Sibiiă) ală Asocia- ] 

țiunii transilvane prin hârtia dto 21 Noemvrie 1891 Nr. 8 subșterne ’
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pe lângă suma de 40 fl. Intrată din taxe de pe la membrii din 
despărțementă, spre revisuire protocolulu adunare! generale a des- i
părțementului, ținute în comuna Slimnicii la 20 Octomvrie (1 No- *
emvrie) 1891. 1

Din protocolulu subșternută se vede: i
a) că raportulă subcomitetului despre afacerile despărțemen- ( 

tului dela ultima adunare generală, țînută la 15/27 Octomvrie 1890 J 
în Boita, s’a luată spre sciință, și subcomitetului ’i sa dată abso- i 
lutoriulă; ;

b) că adunarea generală și-a exprimată prin sculare condo- 
lența pentru decedarea membrului din subcomitetă, a fericitului '■
Dr. Ioană Moga, și în loculu acestuia a alesă pe dlă Nicolaă Ivană, ;
redactoră în Sibiiă; !

c) că dlă Nicolaă Ivană a cetită o disertațiune „Povețe pentru 1 
poporă“, care a fostă cu mare plăcere ascultată; ।

d) că dlă Dr. P. Șpană a cetită o disertațiune despre 
„Vada preotului și a învățător ului/ care s’a luată spre sciință; j

e) că a întrată din taxe dela membrii suma de 40 fl. |

f) Sum’a de 50 ti. votată în anulă trecută pentru scopuri 1 
culturale se reservă spre aceleași scopuri; ;

g) deciderea asupra locului și timpului pentru proxima adunare ; 
generală se concrede subcomitetului. (Ex. Nr. 484/1891). |

•i
— Se adeveresce primirea sumei de 40 fl. întrată din taxe de J 

pe la membri. Numita sumă s’a transpusă la cassa Asociațiuneî j
spre contare în regulă. Cuprinsulă protocolului subșternută se ia ’
cu aprobare la cunoștință. '

Nr. 2. Tribunalulă reg. finanțiară din Budapesta prin sen- j 
tența dto 31 Octomvrie 1891. Nr. 14365/1893 a respinsă recursulă ; 
acestui comitetă referitorii! la ecuivalentulă mesuratăîn suma de 887 fl. | 
91, aprobândă sentența dto 6 Octomvrie 1890 Nr. 150 a direcțiunei ’ 
financiare din Sibiiă (Ex. Nr. 488/1891). ;

— Cu provocare la conclusulă acestui comitetă dto 6 Noem- j
vrie 1891 Nr. prot. 234 se comunică și actele din cestiune cu ca- j
sarulă Asociațiuneî, spre a regula afacerea și a raporta apoi la timpulă 
seu comitetului despre starea lucrului. î

Nr. 3. Direcțiunea despărțământului XVII (Dejă) prin hârtia ( 
dto 12 Decemvre 1891 Nr. 48—1891 subșterne spre revisuire pro- 1 
tocolulă adunărei generale dto Dejă 1 Noemvrie 1891.
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Din protocolulă subșternută se vede: ■
«) că biblioteca despărțământului s’a îmbogățită prin dona- a 

țiuni făcute de dnii Gabrielu Mânu și Dr. Mihali; fl
b) se face propunerea, ca din miia de floreni, votată de adu- fl 

nările generale ale Asociațiunei în scopulu încurăgiării în deosebi 1 
a literaturei poporale, se se voteze celu puțină câte 5 fl. v. a. șco- fl 
leloru confesionale din despărțemântă; fl

c) că s'a realesă secretară Petru Mureșană, cassară Floriană a 
Hatoșă și controloră Ioană Vele, apoi bibliotecară I. R. Cberecheșă fl 
și controloră Teodoră Hermanu, cei 3 dintâiă pe 3 ani, cei doi ■ 
din urmă pe 1 ană; ■

d) s’aă făcută rapdrte despre banii bibliotecii și s’aă luată I 
la cunoscință; I

e) statutele bibliotecei se voră descrie în 3 esemplare: 1 pentru ■ 
bibliotecă, 1 pentru despărțământă și 1 pentru publicitate. (Exli. fl 
Nr. 490/1891). 1

— Sporirea bibliotecei despărțământului prin daruri ca cele 1 
aretate se ia cu plăcere la cunoscință. Propunerea referitdre la fl 
acordarea de ajutore și numai de câte 5 fl. v. a. pentru școlele fl 
confesionale din despărțămentulă de sub întrebare din miia de floreni fl 
votată de adunările generale ale Asociațiunei în favorulu literaturei fl 
poporale române, nu se pdte lua în considerațiune, fiindu alte prin- I 
cipiile, de cari trebue se se conducă în acestă direcțiune comitetulă, 1 
eară acele principii aă fostă ventilate și aprobate de cătră adună- I 
rile nostre generale în anii când se votaă subvențiuni considerabile a 
la unele școle ajunse în periculă de a fi închise. Din contră când fl 
s’ar adopta principiulă de a subvenționa școlele poporale numai cu I 
câte 5 fl., atunci aru urma ca să fie subvenționate câteva sute de I 
școle românesci din țera întregă, fără nici-unu folosă practică. Cu | 
totulu de alte subvențiuni în mii și sute de mii pe ană au tre- 1 
buința imperativă școlele nostre naționale, de care s’ar cuveni se se 
ocupe di și nopte fote despărțemintele Asociațiunei, precumă se 
ocupă tote ordinariatele, consistoriele și sinodele respective.

în contra personeloră, prin cari s’a reîntregită subcomitetulă, 
acestă comitetă nu pote ave nici o excepțiune, doresee însă să’i se 
arete: cumă de unii se alegă pe 3 ani, ear alții numai pe ună ană 
ceea-ce nu e în conglăsuire cu prescrisele regulamenteloră (Regu- 
larea mijldceloră).

Ce privesce statutele bibliotecei despărțământului, acelea ară 
fi trebuită se fiă subșternute acestui comitetă spre revisuire; numai
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cu aprobare de aici potă face ele objectulă unei discuți uni publice, ț 
după cum se întenționeză. ț

Nr. 4. Dlă Vasile Capsa, stud. acad. în Anversu, prin hârtia ’
dto 24 Octomvre 1891 doneză pe seina bibliotecei Asociațiunei doue '
opuri însemnate, tractândă ambele politica națională, și anume: (

a) Charles Le Hardy de Beaulieu, Petit manuel d’economie i
politique; 1

b) Charles Gide, Principes d’economie politique. (Exh. Nr. j
491/1891). i

— Cu mulțumită spre sciință; cărțile s’aă încorporată la bi- j 
bliotecă. j

Nr. 5. în legătură cu cele de sub punctulă precedentă, dlu j
președinte G. Barițiă, prin care ni s’au trimisă și opurile de mai 
susă, transpune din partea dl ui prof. Arsenie Vlaicu 2 esemplare ;
din manualulă acestuia „Cursă practică pentru aritmetică pentru :
șcdlele poporale române Tomulă I—1II“, Brașovă 1892, ună esem- J
piară fiindă menită pentru biblioteca Asociațiunei, er’ celalaltă pentru •!
biblioteca șcdlei de fete a Asociațiunii; din parte’și dlă președinte ț
G. Barițiă doneză 1 esemplară „Voi. III. Părți alese din istoria i
Transilvaniei, 1891“ pentru biblioteca Asociațiunei, și altă esemplară :
din același opă pentru biblioteca șcdlei de fete; în fine 1 esemplară 1
din opuscululă întitulată: „Ddue drame familiare, lectură pentru 
tinerimea de sexulă femeescă, Sibiiă 1891“ îlă doneză dnulă pre- :
ședințe G. Bariță totă pe sema bibliotecii Asociațiunei; pentru bi- i
bliotecă șcdlei s’a îngrigită dnulă G. Barițiă în acestă privință pe i
altă cale. (Ex. Nr. 492/1891). <

— Cu mulțumită spre sciință, cu aceea, că tote opurile enu- : 
merate s’aă transpusă destinațiunei loră. j

ii
Nr. 6. Direcțiunea șcdlei civile de fete cu internată a Aso- ’ 

ciațiunei transilvane prin hârtia dto 23 Decemvrie 1891. Nr. 63 j
mânecândă dela propunerea făcută de instructdra în gimnastică, i
cere a se încuviința procurarea succesivă a unoră recuisite de gim- ț 
nastică neaperată de lipsă. (Ex. Nr. 494/1891). :

— Recunoscendu-se necesitatea, cererea direcțiune! se încu- J
viințeză în principiă, și direcțiunea se autoriseză a face procurările j
cele mai neaperată de lipsă, avendă a raportă apoi la timpulă seu ‘
acestui comitetă despre cele efeptuite. :

Nr. 7. Direcțiunea șcdlei civile de fete a Asociațiunei prin 1
hârtia dto 25 Decemvrie 1891 Nr. 71 subșterne spre revisuire t
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protocolulă conferinței extraordinare a corpului didactică dela 13 DțH 
cemvrie 1891. W

Din protocolulu subșernută se vede, că în urma mandatului! 
On. Magistrată orășenescă dto 12 Decemvrie 1891 Nr. 13987, prifl 
care se cere sistarea frecuentărei școlei din pricina coloră 6 casu» 
de pojară, cari s’aă ivită în internată, elevele externe aă fostă avisat» 
a petrece dilele dela 14—20 Decemvrie 1891 acasă, elevele internei 
sănetose aă fostă ocupate și în decursulă tâmpului arătată prin'l 
corpulă didactică în modă corespundetoră. 1

în legătură direcțiunea raporteză, că cu cele 6 cașuri de poj 
jară acestă bălă s’a exterminată din internată, că la 21 Decemvri® 
1891 s’a potută reluă mersulă regulată ală învățământului, și că n 
fine prin hârtia dto 24 Decemvrie 1891 Nr. 14G02 On. Magistrat» 
orășenescă a încuviințată redeschiderea și în modă oficiosă. (Exh.’l 
Nr. 495/1891). 1

— Spre șciință. 1

Nr. 8. Direcțiunea școlei civile de fete cu internată a Aso-i 
ciațiunei prin hârtia dto 12 Ianuarie a. c. Nr. 78 subșterne spre | 
revisuire protocolulă conferinței corpului didactică dela 26 De- ! 
cemvrie n. 1891. 1

- Din protocolulă subșternută se vede, între altele (vedi Nr. * 
prot. 38), că corpulă didactică, basată pe ună usă Introdusă în cei) 
trei ani scol, din urmă, a hotărîtă, ca feriile crăciunului se dureze j 
8 dile, ceea-ce stă în contrazicere cu legea (stat, de organisare §. 7), 
care admite în scopulă aretată numai 4 dile (Ex. Nr. 13/1892).

—- Cuprinsulă protocolului subșternută se ia la cunoscință, cu 
aceea, că corpulă didactică e îndrumată a se conforma în viitoră 
prescriseloră statutului de organisare în ce privesce durata feriiloră, 
eară acesta cu atâtă mai multă, cu câtă scopulă educațiunei și ală 
instrucțiune! sexului femeiescu prefiptă în legile poporeloră celoră 
mai înaintate petrunde pe ană ce merge totă mai afundă în con- 
sciințele părințiloră din națiunea nostră.

Nr. 9. losifă Boianță, învețăcelă de cismăria cere ună ajutoră 
(Ex. Nr. 500/1891).

— Potentele se îndrumă la concursulă, ce se va escrie în 
decursulă anului; de presentă nu suntă stipendii s’aă ajutore în 
vacanță.

Nr. 10. Direcțiunea institutului de credită și economii „Albina“ 
în Sibiiă prin hârtia dto 5 Ianuarie a. c. Nr. 450 transpune corni
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I tetului, pe lângă o consemnare a colecteloru făcute, estrasul! con- 
|to-curentulirî Asociatiunei încheeatu cu 31 Decemvrie 1891 cu unu 
Isald! de 3438 fi. 17 cr. v. a. în favorul! Asociatiunei (Ex. Nr. 2/1892). 
K — Cu mare și patriotică mulțemită spre sciință. Extrasul! 
[s’a transpusă cassaruhii spre examinare cu registrele Asociatiunei, 
’er’ consemnarea colecteloru s’a dată spre publicare în foia Aso- 

ciațiunei.
Nr. 11 Direcțiunea despărțământului I. (Brașov!) al! Aso

ciațiunei transilvane prin hârtia dto 23 Decemvrie 1891 Nr. 1102 
subșterne spre revisuire protocolul! subcomitetului din ședința dela 
18 Decemvrie 1891.

Din protocolul! subșternut! se vede:
«) se cere estradarea unui nou esemplaru de diplomă pentru 

membrul! Toma Frateși! paroch! în Bacifalău, fiind! în esemplarul! 
estradat! numele greșit!;

b) se constată, că despărțământul! a fost! -representat! la 
adunarea din Hațeg! prin dnii Dr. A. Mureșan! și A. Vlaicu;

c) că cassarul! A. Vlaicu a încassat! dela 18 membri, a căror! 
listă se alătură, taxa pro 1891 în suma de 90 fl. v. a., care sumă 
se trimite la comitetul! central!;

d) că membrii induși în lista alăturată, ca unii cari și-a! 
achitat! taxele, reclamă foia Asociațiunei;

c) proxima adunare generală se se țînă la 29 Decemvre 1891, 
ceea-ce se va publica în „Gazeta Transilvaniei" și într’un! circu
lar! presidialu;

/) cu ocasiunea adunărei generale se va pune temei! unei 
biblioteci poporale în Dârste. (Ex. Nr. 6/1892).

— Cuprinsul! protocolului subșternut! servesce spre sciință, 
cu aceea, că pentru membrul! Toma Frateș! s’a estradat! un! no! 
esemplar! de diplomă rectificat!, pe calea biroului Asociațiunei, că 
s’au luat! disposițiile de lipsă, ca membrii induși în lista alăturată 
se capete cu începerea acestui an! foia regulat! și că suma de 
90 fi. v. a. a întrat! la cassa Asociațiunei și s’a contat! în regulă.

Nr. 12. Tipografia archidiecesană din Sibii! cu datulu 10 Ia
nuarie a. c. subșterne spre achitare 3 conturi în suma totală de 
587 fl. 02 cr. v. a., și anume:

1. pentru foia „Transilvania" pe semestrul! II 1891. 353 fl. 80 cr.
2. pentru colele tipărite din „Conscrierea familiilor! nobile 

române de D. I. cav. de Pușcari! 228 fl. 62 cr.
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3. pentru unu protocolă de esibite 4 fl. 60 cr. (Ex. Nr. 9 189îflH 
— Se aviseză cassa Asociațiunei, a achita la documentă

ordine timbrată contulă de 353 fi. 80 cr. pentru tipărirea organuflM 
Asociațiunei pro semestrulă II 1891 și contulă de 4 fi. 60 cr. pentnH 
protocolulă de esibite; ce privesce contulă ală 3-lea, acela se va® 
putea achita numai după-ce întregă volumulă va fi părăsită presa.™

Nr. 13. Ioană Candrea, studt. de clasa V. în Beiușă, stipenO 
diată ală Asociațiunei, legitimeză sporulă făcută în studii în periodulă® 
I. ală anului scol. 1891/2. (Ex. Nr. 15/1892). W

— Spre șciință. fl
Ilustritatea Sa Presânțitulă episcopă ală Lugoșului, dlă Victoră 'I 

Mihalyi prin hârtia dto 30 Decembre 1891 Nr. 2479 trimite corni-■ 
tetului pentru eventuala trebuință 1 esemplată din șematismulă® 
dieceseî Lugoșului pro 1891. (Ex. Nr. 16/1892). fl

— Se primesce cu mulțumită. fl
Nr. 14 Tipografia archidiecesană prin hârtia dto 4 Februarie ■ 

a. c. încunosciințeză pe comitetă, că ediția în sum’a de 750 defl 
esemplare a foii „Transilvania1*, nu ajunge, a acoperi tote trebuințele fl 
și că e neaperată a se mări ediția cu 50—100 esemplare. ”1 

în legătură dlă președinte G. Barițiă raporteză, că fiindă lipsa fl 
evidentă, er’ afacerea de urgență, densulă în așteptarea că va fi 1 
aprobată, a dispusă mărimea ediției numite cu 100 de esemplare. I 
(Ex. Nr. 30/1892). 1

—■ Disposițiunile luate de presidiu în cestiunea mărirei ediției 1 
foiei „Transilvania** se iaă cu aprobare spre sciință. I

Nr. 15. în legătură cu cele de sub punctulă precedentă, și 1 
luândă în considerațiune plângerile, ce s’aă ridicată și se ridică și ’ 
adi, cbiaru și din partea unoră membri din comitetă, asupra dis
tribuire! resp: expedărei neregulate a foii „Transilvania**. .

— Comitetulă decide: Tipografia, archidiecesană se fiă poftită 
a se îngrigi, ca pe viitoră distribuirea resp. expedarea foii „Tran
silvania" se se facă în regulă.

Nr. 16. Direcțiunea despărțământului XXI (Năseudă) prin 
hârtia dto 2 Februariă a. c. Nr. 1 subșterne suma de 33 fi. 50 cr. 
v. a., taxe întrate dela membri din despărțementă, pe lângă o con
semnare a membriloră, cari aă solvită, și cere, ca membriloră, 
cari aă solvită taxele, se li se trimită foia „Transilvania** (Exh. 
Nr. 31/1892).

— Se adeveresce primirea sumei de 33 fl. 50 cr., care s’a 
transpusă la cassa Asociațiunei spre contare în regulă.
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Ce privesce trimiterea regulată a foii pela membri, s’aă luată 
WJeja mesurile de lipsă pe cale presidială.
| Nr. 17. Dlu Zacharia Boiu, primă-secretară subșt. alu Aso- 
E ciațiunei, prin hârtia dto 27 Ianuarie a. c. mulțumește pentru onorea 
E ce i s’a făcută, concredendu-i-se redactarea foii „Transilvania“ pănă 
I la proxima adunare generală, asigurândă, că-și va da totă silința 
। întru de a țîne foia la posițiunea ei de stimă înaintea publicului 
r română; în legătură raporteză, că a eșită de sub țipară Nr. 1 din 
| foie pro 1892. (Ex. Nr. 33/1892).
r — Spre plăcută șciință.
| Sibiiă, d. u. s.

George Barițiu m. p., Dr. Ioană Crișianu m. p.,
președinte. secretarii II.

Verificarea acestui procesă verbală se concrede d-loru: 
Ioană Russu, Ioană Creță, Nicanoră Frateșiă.

S’a cetită și verificată. Sibiiă în 9 Februarie 1892.
loanu Russu m. p. Nicanoru Frateșu m. p. loanu Crețu m. p.

Nr. 485/1891.
CONCURSĂ.

Pe basa conclusului adunărei generale a Asociațiunei transilvane 
din ședința a Il-a țînută în Hațegă la 5/17 Augustă a. c. de sub 
Nr. prot. 3 lit. b) și în conformitate cu conclusulă subsemnatului 
comitetă din ședința dela 9 Decemvrie a. c. de sub Nr. prot. 266 
se escrie concursă la 2 stipendii de câte 500 fi. v. a.

Unulă din aceste stipendii e menită pentru tineri absolvenți 
de gimnasiă, eventuală pentru tineri, cari își facă seă ’șl aă făcută 
studiile în regulă la universitate și cari, terminândă cursulă filosofică 
voră se-și câștige și cualificațiunea specială cerută de legea statului 
(Art. de lege 38 din 1868 §. 103) pentru școlele civile.

Dintre reflectantă la acestă stipendiă voră fi preferiți aceia, 
cari voră dovedi, că aă pregătirea recerută pentru de a pute face 
examenulă specială din grupulă limbiloru și că pe lângă limba ro
mână și maghiară cunoscă perfectă și limba germană, atâtă în vor
bire câtă și în scriere.

La stipendiulă ală II-lea potă reflecta tinere și tineri, cari 
avendu deja pregătirea recerută pentru arta musicei instrumentale,
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deprinderea receruta pe pianu (claviru) și talentu musicală, dores^B 
a se perfecționa în cutare conservatorii!, spre a pute provei® 
eventualii musica instrumentală la o școlă de categoria școlei AsiM 
ciațiunii. |

Cei cari reflecteză la aceste doue stipendii au a-și înainta ce-ij 
rerile instruite în modă corespundetoru „Comitetului Asociațiuniil 
transilvane pentru literatura română și cultura poporului românu“.| 
celu multă pănă la 31 Martie 1892, avendu a aclude lângă cerere ! 
și o schiță a studiului percursu, precumu și unu reversu, prin cărei 
se deobligă, că cerendu trebuința, voru întră ca puteri didactice în j 
servițiulu „școlei civile de fete cu înternatu a Asociațiuneî transilvane" 1 
aretându, fiă în cerere fiă separată de aceea, și durata timpului, i 
pentru care reflecteză la stipendiulu cerută. j

Sibiiu, în 19 Decemvrie 1891. j
Pentru comitetulu Asociațiuneî transilvane pentru literatura ; 

română și cutura poporului română. j
George Barițiu m. p., Dr. loanu Crișianu in. p., 1

președinte. secretară II. j

CONSEMNAREA |
sumeloru colectate în favorulă scoici civile de fete a „ Asociațiuneî 1 

transilvane “ prin dlu Part en ie C o sma. 1
G. Simă, cooperatori”! gr. cat. în Maros-Gezse; Ana Simeonu, economă în 

Mohu câte 1 fi.; Nicolae Dănilă, econ. în Mohii 50 cr.; Micii. Ciorboș, econ. ’ 
în Batarcs 2 fl.; Ștefană Burunb, econ. în Batarcs 1 II.; George Partia, econ. 1 
în Ocna 50 cr.; los. Martin, econ. în Seini; Vas. Serbovană, Vas. Bânda, econ. în ; 
Toraculă-mare; Anna Colea, economă în Toraculă-mică; Ioană Jurca, econ. în I 
Abrudsată; Nicolae Băilă, econ. în Rovășelă; Davidă Terfălogă, parochu în 
Reșița-montană; D. Făgetan, econ. în Agârbiciă; Safta Pârvu, Para schi va Popa, 
econome în Ocna; I. Popa, econ. în Ocna câte 1 fl.; loanu Moldovanu, econ. 
în Szt.-Imre 50 cr.; Savu Tudură, econ. în Cornățelă 1 fl.; „Perșeiă“ bancă 
în Seini 5 fl. 50 cr.; N. Hulea, econ. în Hașag 1 fl. 50 cr.; Gergeană H. econ. 
în Kiș-Filpos 1 fl.; G. Ilenigană, econ. în Mediaș 2 fl.; F. Fridanu, econ. în 
Mediaș; Martinu Bucșa, T. Buzdea, economi în Jancahid; Vichentie loanuțu, 
econ. în Toraculu-micu; loanu Crăciună, în Also-Repa; L. Conța, econ. în 
Sâng. de Câmpie; A. Barchilic, econ. în Blaj câte 1 fl.; R. C., econ. în Năsăudă 
50 cr.; I. Sasu, econ. în Rovășelu 1 fl. 50 cr.; Petru Lupa, econ. în Goletă; 
Petru Raia, econ. în Petroșița câte 1 fl.; S. Goițu, economii în GolețI 50 cr.; ; 
loanu Rotară, econ. în Gurghiu 2 fl.; Vasilie Cloțană, econ. în Ibișdorfă 2 fl. 
50 cr.; N. Durlosiană, econ. în Ibișdorfă 50 cr.; D. Romană, econ. în Mediașă 
4 fl.; M. Stanciă, econ. în Ibișdorfă; Sebastiană Guța, economă în Lunca câte 
1 fl.-, Anna Purcariă, econdmă în Armeni 2 fl.; T. Savu, econ. în Spatacă; 
Vasilica Chira, econ. în Unomezo câte 1 fl.; N. Oana economă în Sibiiă 2 fl.; 
D. Romană, econ. în Mediașă; B. Lupescu, econ. în Roșia; T. Simedre, econ. 
în Dobra câte 1 fl.; loanu Sniaga, econ. în Dobra; Danilă Borda, economă în 
Reghină; Cleonică Draghița, econ. în Tău câte 2 fl.

Editura Asoc. trans. Redactorul Z. Boiu. Tiparulă tipogr. archidiec.


